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א1 וַיֵּצֵ֨
और–िनकला
H3318

ל הַגּוֹרָ֜
िचट्ठी
H1486

לִבְנֵי֤
पुत्रां–को

יוֹסֵף֙
यूसुफ
H3130

ן מִיַּרְדֵּ֣
यरदन–से
H3383

יְרִיח֔וֹ
यरीहो
H3405

י לְמֵ֥
जल–को
H4325

יְרִיח֖וֹ
यरीहो
H3405

מִזְרָ֑חָה
पूवर्–की–ओर
H4217

ר הַמִּדְבָּ֗
जंगल

עֹלֶה֧
चढ़ता–है
H5927

מִירִיח֛וֹ
यरीहो–से
H3405

בָּהָ֖ר
पहाड़ी–मं
H2022

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
बैतेल
H1008

यह वह प्रदेश है िजसे यूसुफ के पिरवार ने पाया। यह प्रदेश यरदन नदी के िनकट यरीहो से आरम्भ हुआ और यरीहो के पूवीर् जलाशयां तक पहुचँा। (यह ठीक 
यरीहो के पूवर् था) सीमा यरीहो से बेतेल के मरू पहाड़ी प्रदेश तक चली गईर् थी।

א2 וְיָצָ֥
और–िनकला
H3318

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
बैतेल–से
H1008

ל֑וּזָה
लूज़ा
H3870

וְעָבַ֛ר
और–गुज़रा

אֶל־
की–ओर
H0413

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

י הָאַרְכִּ֖
अकीर्
H0757

עֲטָרֽוֹת׃
अतारोत
H5852

सीमा लगातार बेतेल (लूज) से लेकर अतारोत पर एरेकी सीमा तक चली गईर् थी।

וְיָֽרַד־3
और–उतरा–
H3381

מָּה יָ֜
पिश्चम
H3220

אֶל־
की–ओर
H0413

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

י הַיַּפְלֵטִ֗
यप्लेती
H3311

עַד֣
तक
H5704

גְּב֧וּל
सीमा
H1366

ן בֵּית־חוֹרֹ֛
बैत–होरोन
H1032

תַּחְתּ֖וֹן
िनचले
H8481

וְעַד־
और–तक–
H5704

גָּ֑זֶר
गेजेर
H1507

וְהָי֥וּ
और–थे
H1961

]תצאתו[
—
H8444

יו( )תֹצְאֹתָ֖
िनकास–उसके
H8444

יָֽמָּה׃
पिश्चम
H3220

तब सीमा पिश्चम मं यपलेितयां लोगां की सीमा तक चली गईर् थी। यह सीमा लगातार िनचले बेथोरोन तक चली गईर् थी। यह सीमा गेजेर तक गईर् और समुद्र 
तक चलती चली गईर्।

וַיִּנְחֲל֥ו4ּ
और–िवरासत–पाईर्
H5157

בְנֵי־
पुत्रां–

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ
H3130

ה מְנַשֶּׁ֥
मनश्शे
H4519

יִם׃ וְאֶפְרָֽ
और–एप्रैम
H0669

ईस प्रकार मनश्शे और एप्रैम ने अपना प्रदेश पाया। (मनश्शे और एप्रैम यूसुफ के पुत्र थे।)

י5 וַיְהִ֛
और–थी
H1961

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
कुलां–के–अनुसार
H4940

י וַיְהִ֞
और–थी
H1961

גְּב֤וּל
सीमा
H1366

נַחֲלָתָם֙
िवरासत–उनकी
H5159

חָה מִזְרָ֔
पूवर्–की–ओर
H4217

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
अत्रोत–अद्दार
H5853

עַד־
तक–
H5704

ית  ןבֵּ֥ חוֹרֹ֖
बैत–होरोन
H1032

עֶלְיֽוֹן׃
ऊपरले

यह वह प्रदेश है िजसे एप्रैम के लोगां को िदया गयाः उनकी पूवीर् सीमा ऊपरी बेथोरोन के िनकट अत्रोतदार पर आरम्भ हुईर् थी।

א6 וְיָצָ֨
और–िनकली
H3318

הַגְּב֜וּל
सीमा
H1366

מָּה הַיָּ֗
पिश्चम
H3220

מִּכְמְתָת֙ הַֽ
िमक्मतात
H4366

מִצָּפ֔וֹן
उत्तर–से
H6828

וְנָסַ֧ב
और–घूमी
H5437

הַגְּב֛וּל
सीमा
H1366

חָה מִזְרָ֖
पूवर्–की–ओर
H4217

שִׁלֹ֑התַּאֲנַת֣ 
तानत–शीलो
H8387

וְעָבַר֣
और–गुज़री

אוֹת֔וֹ
उसे
H0853

ח מִמִּזְרַ֖
पूवर्–से
H4217

יָנֽוֹחָה׃
यानोहा

और यह सीमा वहाँ से सागर तक जाती थी। सीमा पूवर् की ओर िमकमतात उनके उत्तर मं था, तानतशीलो को मुड़ी और लगातार यानोह तक चली गईर् थी।
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ד7 וְיָרַ֥
और–उतरी
H3381

מִיָּנ֖וֹחָה
यानोहा–से

עֲטָר֣וֹת
अतारोत
H5852

וְנַעֲרָ֑תָה
और–नाराता

וּפָגַע֙
और–छूआ
H6293

ירִיח֔וֹ בִּֽ
यरीहो–को
H3405

א וְיָצָ֖
और–िनकला
H3318

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यरदन
H3383

तब सीमा यानोह से अतारोत और नारा तक चली गईर्। यह सीमा लगातार चलती हुईर् यरीहो छूती है और यरदन नदी पर समाप्त हो जाती है। यह सीमा तप्पूह 
से काना खाड़ी के पिश्चम की ओर जाती है और सागर पर समाप्त हो जाती है।

מִתַּפּ֜וּח8ַ
तप्पूह–से

ךְ יֵלֵ֨
जाएगी
H3212

הַגְּב֥וּל
सीमा
H1366

יָמָּ֙ה֙
पिश्चम
H3220

נַחַ֣ל
नाले

קָנָ֔ה
काना
H7071

וְהָי֥וּ
और–थे
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
िनकास–उसके
H8444

הַיָּ֑מָּה
पिश्चम
H3220

את ֹ֗ ז
यह
H2063

נַחֲלַת֛
िवरासत
H5159

ה מַטֵּ֥
गोत्र
H4294

בְנֵי־
पुत्रां–

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
कुलां–के–अनुसार
H4940

यह सीमा तप्पूह से काना नदी के पिश्चम की ओर सागर पर समाप्त होती है। यह वह प्रदेश है जो एप्रैम के लोगां को िदया गया। उस पिरवार समूह के हर एक 
पिरवार ने ईस भूिम का भाग पाया।

ים9 וְהֶעָרִ֗
और–नगर

הַמִּבְדָּלוֹת֙
जो–अलग–िकए–गए
H3995

לִבְנֵי֣
पुत्रां–को

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम
H0669

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

נַחֲלַת֣
िवरासत
H5159

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

ים הֶעָרִ֖
नगर

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
और–गांवां–उनके

एप्रैम के बहुत से सीमा के नगर वस्तुत: मनश्शे की सीमा मं मं थे िकन्तु एप्रैम के लोगां ने उन नगरां और अपने खेतां को प्राप्त िकया।

א10 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֔
िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनानी

ב הַיּוֹשֵׁ֣
जो–रहता–था
H3427

בְּגָזֶ֑ר
गेजेर–मं
H1507

שֶׁב וַיֵּ֨
और–रहा
H3427

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
कनानी

רֶב בְּקֶ֤
बीच–मं
H7130

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम
H0669

עַד־
तक–
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

י וַיְהִ֖
और–हुआ
H1961

לְמַס־
बेगार–
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
काम–करनेवाला
H5647

פ
—

िकन्तु एप्रैमी लोग कनानी लोगां को गेजेर नगर छोड़ने को िववश करने मं समथर् न हो सके। ईसिलए कनानी लोग अब तक एप्रैमी लोगां के बीच रहते हैं। 
िकन्तु कनानी लोग एप्रैमी लोगां के दास हो गए थे।
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